NACRT

ZAKON 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O POREZU NA DOBIT PRAVNIH LICA

Član 1
	U Zakonu o porezu na dobit pravnih lica („Službeni list RCG”, br. 65/01 i 80/04 i “Službeni list CG”, br. 40/08, 86/09, 14/12, 61/13, 55/16, 146/21, 152/22 i 28/23) u članu 2 stav 2 briše se.
Član 2
U članu 13 st. 4 i 5 riječi:"stope" zamijenjuju se riječima:"metode". 
					Član 3
U članu 14 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:
"(4) Izuzetno od st. 1-3 ovog člana, izdaci korisnika podsticajnih mjera koje su izvršene u naučno istraživačke projekte ili inovacionoj infrastrukturi, ne priznaju se u poreske svrhe."
					Član 4
U članu 21 riječi: "uz naknadu" brišu se.
				       Član 5
U članu 22 stav 3 mijenja se i glasi: "Ukoliko je prodajna cijena niža od tržišne vrijednosti, prilagođavanje tržiše vrijednosti imovine vrši nadležni poreski organ."
Član 6
[bookmark: _Hlk149206642]	U članu 29 dodaje se dva nova stava koji glase:
 "(11) Obveznik poreza po odbitku dužan je da nadležnom poreskom organu podnese izvještaj o uplaćenom porezu po odbitku, a koji se podnosi do kraja februara tekuće godine za prethodnu godinu.
 (12) Oblik i sadržinu izvještaja iz stava 11 ovog člana propisuje Ministarstvo."
Član 7
U članu 29a st. 5 i 6 brišu se.
Dosadašnji stav 7 postaje stav 5.
Član 8
Član 31b briše se.

Član 9
U članu 40 stav 4 riječi: "dokaz o uplati poreza iskazanog u prijavi" brišu se.
Član 10
Poslije člana 27 dodaje se novo poglavlje i 13 novih članova koji glase:

"VIa PORESKI TRETMAN SPAJANJA, PODJELA, DJELIMIČNIH PODJELA, PRENOSA IMOVINE I ZAMJENE AKCIJA PRIVREDNIH DRUŠTAVA IZ RAZLIČITIH DRŽAVA ČLANICA EVROPSKE UNIJE, KAO I NA PRENOS SJEDIŠTA EVROPSKOG PRIVREDNOG  DRUŠTVA I EVROPSKE ZADRUGE
Član 27a
(1) Izrazi upotrijebljeni u ovom poglavlju imaju sljedeća značenja:
   	1) spajanje predstavlja poslovnu aktivnost u kojoj: 
- jedno ili više društava prestaju sa radom bez postupka likvidacije, gdje cjelokupnu imovinu i obaveze prenose u drugo postojeće društvo u zamjenu za izdavanje hartija od vrijednosti njihovim vlasnicima u odgovarajućem iznosu kapitala drugog društva, te ako se obavlja novčano plaćanje pod uslovom da taj iznos ne prelazi više od 10% nominalne vrijednosti, ili u nedostatku nominalne vrijednosti, računovodstvene vrijednosti tih hartija od vrijednosti;
- dva ili više društava prestaju sa radom bez postupka likvidacije, gdje cjelokupnu imovinu i obaveze prenose u društvo koje su osnovali u zamjenu za izdavanje hartija od vrijednosti njihovim vlasnicima u odgovarajućem iznosu kapitala novoosnovanog društva, i ako se obavlja novčano plaćanje pod uslovom da taj iznos ne prelazi više od 10% nominalne vrijednosti, ili u nedostatku nominalne vrijednosti, računovodstvene vrijednosti tih hartija od vrijednosti;
- društvo, po prestanku rada bez likvidacije, prenosi cjelokupnu imovinu i obaveze društvu koje posjeduje sve hartije od vrijednosti koje predstavljaju njegov kapital. 
2) podjela predstavlja poslovnu aktivnost po kojoj društvo, po prestanku rada bez postupka likvidacije, prenosi cjelokupnu imovinu i obaveze na dva ili više postojećih ili novoosnovanih društava u zamjenu za srazmjerno izdavanje hartija od vrijednosti vlasnicima kapitala u odgovarajućem iznosu kapitala društva primaoca imovine i obaveza, i ako se obavlja novčano plaćanje pod uslovom da taj iznos ne prelazi više od 10% nominalne vrijednosti, ili u nedostatku nominalne vrijednosti, računovodstvene vrijednosti tih hartija od vrijednosti.
3) djelimična podjela predstavlja poslovnu aktivnost po kojoj društvo koje ne prestaje sa radom, prenosi jednu ili više grana djelatnosti na jedno ili više postojećih ili novoosnovanih društava, pri čemu bar jedna grana djelatnosti ostaje u društvu koje vrši prenos imovine i obaveza u zamjenu za srazmjerno izdavanje hartija od vrijednosti vlasnicima kapitala u odgovarajućem iznosu kapitala društava primaoca imovine i obaveza, i ako se obavlja novčano plaćanje pod uslovom da taj iznos ne prelazi više od 10% nominalne vrijednosti, ili u nedostatku nominalne vrijednosti, računovodstvene vrijednosti tih hartija od vrijednosti.
4)  prenos imovine predstavlja poslovnu aktivnost u kojem društvo, koje ne prestaje sa radom, prenosi jednu ili više ili sve grane djelatnosti drugom  društvu u zamjenu za hartije od vrijednosti koje predstavljaju udjele u kapitala društva primaoca imovine i obaveza.
5) zamjena akcija predstavlja poslovnu aktivnost u kojoj društvo stiče udio u kapitala drugog društva, a na osnovu kojeg prvo društvo stiče većinu glasačkih prava u drugom ili, ako već posjeduje većinu glasačkih prava u drugom društvu, stiče dodatni udio, a u zamjenu za to da vlasnicima drugog društva za njihove hartije od vrijednosti izda hartije od vrijednosti koje predstavljaju kapital preuzetog društva, i ako se obavlja novčano plaćanje pod uslovom da taj iznos ne prelazi više od 10% nominalne vrijednosti, ili u nedostatku nominalne vrijednosti, računovodstvene vrijednosti tih hartija od vrijednosti.
6) grana djelatnosti predstavlja svu imovinu i obaveze u dijelu društva koja u poslovno-organizacionom smislu čini nezavisnu poslovnu cjelinu koja može funkcionisati samostalno sa sopstvenom imovinom. 
7) preneseno društvo predstavlja društvo koje prenosi svu svoju imovinu i obveze ili prenosi jednu ili više ili sve grane djelatnosti.
8) društvo primalac predstavlja društvo koje prima svu imovinu i obaveze, ili prima jednu ili više ili sve grane djelatnosti prenesenog društva. 
9) preuzeto društvo predstavlja društvo čiji je kapital steklo drugo društvo zamjenom hartija od vrijednosti.
10) društvo sticalac predstavlja društvo koje je steklo kapital drugog društva zamjenom hartija od vrijednosti.
11) prenos sjedišta predstavlja poslovnu aktivnost u kojoj Evropsko privredno društvo   (u daljem tekstu: SE) ili Evropska zadruga (u daljem tekstu: SCE), bez postupka likvidacije ili osnivanja novog privrednog društva, obavlja prenos sjedišta iz jedne u drugu državu članicu;
    	12) društvo države članice je društvo:
1) organizovano u organizacioni oblik utvrđen na listi koju Ministarstvo objavljuje na internet stranici, 
2) društvo koje je rezident države članice EU, i
3) društvo koje je poreski obveznik poreza na dobit utvrđenog na listi koju Ministarstvo objavljuje na internet stranici.
[bookmark: _Hlk137460989]            
 Član 27b
(1) Spajanje, podjela ili djelimična podjela društava ne dovodi do oporezivanja kapitalnih dobitaka, koji predstavljaju razliku između stvarne vrijednosti prenesene imovine i obaveza i njihove poreske vrijednosti. 
(2) Za svrhe ovog člana:
1) prenesena imovina i obaveze su ona imovina i obaveze prenesenog društva koje su usled spajanja, podjele ili djelimične podjele stvarno povezana sa stalnom poslovnom jedinicom društva primaoca u državi članici prenesenog društva, koje imaju uticaj na dobit i gubitak pri obračunavanju poreza. 
2) Stvarna vrijednost imovine i obaveza je vrijednost po kojoj se može prodati ili na drugi način zamijeniti imovina ili hartije od vrijednosti ili kojima je moguće podmiriti obaveze.
3) poreska vrijednost imovine i obaveza je vrijednost koja se dobija procjenom te imovine i obaveza prilikom obračuna poreza, odnosno vrijednost koja se dobija obračunom poresko priznatih prihoda i rashoda, odnosno dobiti ili gubitka prilikom spajanja, podjele ili djelimične podjele.
(3) [bookmark: _Hlk148681245]U slučaju primjene stava 1 ovog člana i ako država članica EU nerezidentno preneseno društvo smatra fiskalno transparentnim na osnovu procjene pravnih karakteristika tog društva koje proizilaze iz prava u skladu s kojim je društvo osnovano, i u skladu s tim oporezuje udjele akcionara u dobiti prenesenog društva kada i kako ta dobit nastaje, ne oporezuje se dohodak, dobit ili kapitalni dobitak koji predstavlja razliku između stvarne vrijednosti prenesene imovine i obaveza i njihove poreske vrijednosti. 
(4) Odredbe st. 1 i 3 ovog člana primjenjuju se pod uslovom da društvo primalac utvrdi novu amortizaciju i dobitak ili gubitak u vezi sa prenesenom imovinom i obavezama, u skladu sa pravilima koja bi se primjenjivala na preneseno društvo da nije došlo do spajanja, podjele ili djelimične podjele. 
(5) Ako društvo primalac ima pravo na novu amortizaciju ili dobitak ili gubitak u vezi sa prenesenom imovinom i obavezama koji se obračunavaju na način koji se razlikuje od načina iz stava 4 ovog člana, stav 1 ovog člana se ne primjenjuje na imovinu i obaveze za koje se ta mogućnost koristi.          
Član 27c
(1) Društvo primalac preuzima rezervisanja prenesenog društva, kao i prava i obaveze u vezi tih rezervisanja, pod istim uslovima koja su važila u prenesenom društvu, ako se pripisuju stalnoj poslovnoj jedinici društva primaoca.
(2) Društvo primalac preuzima gubitke pod istim uslovima koji su važili u prenesenom društvu, ako se pripisuju stalnoj poslovnoj jedinici društva primaoca. 
(3) Odredbe st. 1 i 2 ovog člana i člana 27b ovog zakona primjenjuju se i na prenos imovine.

Član 27d
(1) Ako društvo primalac ima udio u kapitalu prenesenog društva, kapitalni dobici koje ostvari društvo primalac, zbog ukidanja udjela u kapitalu, ne oporezuju se. 
(2) Odredbe stava 1 ovog člana ne primjenjuje se kada društvo primalac ima manje od 10% vlasničkog udjela u kapitalu prenesenog društva.

Član 27e
(1) Kod spajanja, podjele ili razmjene akcija, dodjela hartija od vrijednosti koje predstavljaju kapital društva primaoca ili društva sticaoca akcionaru prenesenog društva ili preuzetog društva u zamjenu za hartije od vrijednosti koje predstavljaju kapital preuzetog društva, ne dovodi do oporezivanja dohotka, dobiti ili kapitalnih dobitaka tog akcionara.
(2) Kod djelimične podjele, dodjela hartija od vrijednosti koje predstavljaju kapital društva primaoca akcionaru prenesenog društva, ne dovodi do oporezivanja dohotka, dobiti ili kapitalnih dobitaka tog akcionara.
(3) Ako država članica EU smatra akcionara fiskalno transparentnim na osnovu procjene pravnih karakteristika tog akcionara koje proizilaze iz prava u skladu s kojim je akcionar imenovan, i u skladu s tim oporezuje lica prema njihovom udjelu u dobiti akcionara kada i kako ta dobit nastaje, ne oporezuje se dohodak, dobit ili kapitalni dobitak tih lica  nastalih dodjelom hartija od vrijednosti koje predstavljaju kapital društva primaoca ili društva sticaoca.  
(4) Odredbe st. 1 i 3 ovog člana primjenjuju se pod uslovom da akcionar preuzetim hartijama od vrijednosti ne pripisuje poresku vrijednost koja je veća od vrijednosti zamijenjenih hartija od vrijednosti neposredno prije spajanja, podjele ili zamjene akcija.
(5) Odredbe st. 2 i 3 ovog člana primjenjuju se pod uslovom da akcionar iznosu preuzetih hartija od vrijednosti i onih hartija od vrijednosti koje ima u prenesenom društvu, ne pripisuje poresku vrijednost veću od vrijednosti koju su hartije od vrijednosti, koje ima u prenesenom društvu, imale neposredno prije djelimične podjele. 
(6) [bookmark: _Hlk148690544]Odredbe st.1, 2 i 3 ne sprječavaju državu članicu EU da oporezuje dobitke nastale naknadnim prenosom preuzetih hartija od vrijednosti, na isti način kao dobitke nastale prenosom hartija od vrijednosti koje su postojale prije sticanja. 
(7) 	Ako, u skladu s propisima države članice čiji je rezident, akcionar se odluči na poreski tretman koji se razlikuje od tretmana iz st. 4 i 5 ovog člana, st. 1, 2 i 3 se ne primjenjuje na hartije od vrijednosti za koje se ta mogućnost koristi. 
(8) [bookmark: _Hlk137554245]Odredbe st. 1, 2 i 3 ne sprečavaju državu članicu da prilikom oporezivanja akcionara u obzir uzme i gotovinska plaćanja koja se mogu izvšiti prilikom spajanja, podjele, djelimične podjele ili zamjene akcija.


Član 27f

(1) Ako spajanje, podjela, djelimična podjela ili prenos imovine uključuje stalnu poslovnu jedinicu prenesenog društva koja se nalazi u drugoj državi članici EU koja nije država članica prenesenog društva, država članica prenesenog društva ne oporezuje dobit ili kaspitalne dobitke te stalne poslovne jedinice.

(2) Preneseno društvo može u dobit uključiti gubitke stalne poslovne jedinice koji nijesu bili     pokriveni. 

(3) Država članica EU u kojoj se nalazi stalna poslovna jedinica i država članica društva primaoca na prenos stalne poslovne jedinice primjenjuje odredbe čl. 27a-27m ovog zakona kao da je država članica stalne poslovne jedinice ista državi članici prenesenog društva.  

(4) Odredbe stava 3 ovog člana primjenjuju se i u slučaju kada se stala poslovna jedinica nalazi u državi članici EU čiji je rezident društvo primalac. 

(5) Izuzetno od odredbi st. 1-4 ovog člana, kada država članica prenesenog društva primjenjuje sistem oporezivanja svetskog dohotka, ta država ima pravo oporezivanja dobiti ili kapitalnih dobitaka stalne poslovne jedinice koji su nastali prilikom spajanja, podjele, djelimične podjele ili prenosa imovine, pod uslovom da ta država članica EU omogućava priznavanje poreza koji bi bio obračunat na tu dobit ili kapitalne dobitke u državi članici stalne poslovne jedinice, na način i u iznosu kao da je taj porez zaista obračunat i plaćen.  

Član 27g
(1) Ako država članica EU nerezidentno preneseno društvo ili prezeto društvo smatra fiskalno transparentnim na osnovu procjene pravnih karakteristika tog društva koje proizilaze iz prava u skladu s kojim je društvo osnovano, ne primjenjuju se odredbe čl.27a - 27m ovog zakona prilikom oporezivanja akcionara u zavisnosti od direktnog ili indireknto učešće u kapitalu tog društva u odnosu na dohodak, dobit ili kapitalni dobitak tog društva.
(2) Država članica EU, koja ostvaruje pravo iz stava 1 ovog člana, daje poresku olakšicu za porez koji bi se obračunavao na dohodak, dobit ili kapitalni dobitak fiskalno transparentnog društva, na način i u iznosu kao da je taj porez zaista obračunat i plaćen.  
(3) Ako država članica nerezidentno društvo primaoca ili društvo sticaoca smatra fiskalno transparentnim na osnovu procjene pravnih karakteristika tog društva koje proizilaze iz prava u skladu s kojim je društvo osnovano, ne primjenjuju se odredbe člana 27e st. 1-3 ovog zakona. 
(4) [bookmark: _GoBack]Ako država članica nerezidentno društvo primaoca smatra fiskalno transparentnim na osnovu procjene pravnih karakteristika tog društva koje proizilaze iz prava u skladu s kojim je društvo osnovano, ta država članica na akcionare, u zavisnosti od direktnog ili indireknto učešće u kapitalu društva, primjenjuje isti poreski tretman kao da je društvo primalac rezident te države članice. 
Član 27h
(1) Ako:
· SE ili SCE prenosi svoje sjedište iz jedne države članice EU u drugu; ili
· u vezi s prenosom sjedišta iz jedne države članice EU u drugu, SE ili SCE prestane biti rezident jedne države članice EUi postane rezident druge države članice EU;
takav prenos sjedišta ili prestanak statusa rezidenta ne dovodi do oporezivanja kapitalnih dobitaka u državi članici EU iz koje je sjedište preneseno, koji se obračunavaju u skladu sa članom 27b stav 1 ovoga zakona i koji proizilaze iz one imovione i obaveza SE-a ili SCE-a, pod uslovom da ta društva ostaju povezana sa stalnom poslovnom jedinicom tog SE ili SCE društva u državi članici EU iz koje je izvršen prenos sjedišta i učestvuju u ostvarivanju dobiti ili gubitaka koji se uzimaju u obzir u poreske svrhe.
(2) Odredbe stava 1 ovog člana se primjenjuju pod uslovom da SE ili SCE utvrdi novu amortizaciju i dobitke ili gubitke u vezi sa imovinom i obavezama koji ostaju stvarno povezani sa stalnom poslovnom jedinicom na način kao da nije izvršen prenos sjedišta ili da SE ili SCE nijesu prestali biti rezidenti u poreske svrhe.   
(3) Ako, u skladu sa pravom države članice iz koje se sjedište prenosi, SE ili SCE ima pravo na novu amortozacijui i dobitke ili gubitke u vezi sa imovinom i obavezama koji ostaju u toj državi članici, a obračunavaju se na način koji se razlikuje od načina iz stava 2 ovog člana, stav 1 ovog člana se ne primjenjuje na imovinu i obaveze za koje se ta mogućnost koristi.          
Član 27i
(1) Ako:
· SE ili SCE prenosi svoje sjedište iz jedne države članice EU u drugu; ili
· u vezi s prenosom sjedišta iz jedne države članice EU u drugu, SE ili SCE prestane biti rezident jedne države članice EU i postane rezident druge države članice EU;
države članice EU preduzimaju neophodne mjere kako bi obezbijedile da, u slučajevima kada su rezervisanja sprovedena od strane SE ili SCE na odgovarajući način prije prenosa sjedišta, djelimično ili u potpunosti izuzeti od oporezivanja i ne odnose ne na stalne poslovne jedinice izvan Crne Gore, ta rezervisanja ili rezerve stalne poslovne jedinice SE ili SCE, koje se nalaze u državi članici EU iz koje je sjedište preneseno, prenose se uz ista poreska izuzeća.
(2) Ako društvo, koje prenosi sjedište u okviru države članice EU, ima pravo na prenos gubitaka koji nijesu iskoršćeni u poreske svrhe, ta država članica EU daje mogućnost stalnoj poslovnoj jedinici SE ili SCE, koja prenosi sjedište i koja se nalazi na području te države članice EU, preuzimanja gubitaka koji nijesu iskorišćeni u poreske svrhe, pod uslovom da je prenos gubitaka u uporedivim okolnostima dostupan društvu koje nije izvršilo prenos sjedište ili koje je ostalo rezident te države članice EU.
Član 27j
(1) Prenos sjedišta SE ili SCE ne dovodi do oporezivanja dohotka, dobiti ili kapitalnog dobitka akcionara.
(2) Odredbe stava 1 ovog člana ne sprječavaju državu članicu EU da oporezuje dobitke nastale naknadnim prenosom preuzetih hartija od vrijednosti koje predstavljaju kapital SE ili SCE koji prenosi sjedište.
Član 27k
Odredbe čl. 27b - 27j ovog zakona neće se primjenjivati ako postupak poslovnog spajanja, podjele, djelimične podjela, prenosa imovine, zamjena akcija ili prenos sjedišta SE ili SCE društva, kao glavni cilj ili jedan od glavnih ciljeva ima poresku evaziju ili izbjegavanje plaćanja poreza.
Član 27l
Za oporezivanje pri prenosu imovine, oporezivanje pri zamjeni akcija i oporezivanje kod spajanja, podjele i djelimične podjele, prema članu 20a – 20j ovog zakona, odredbe o prenosu hartija od vrijednosti koje predstavljaju udjele u kapitalu, primjenjuju se i na društva s ograničenom odgovornošću.
Član 27m
Bliži način utvrđivanja poreskog tretmana spajanja, podjela, djelimičnih podjela, prenosa imovine i zamjene akcija privrednih društava iz različitih država članica Evropske unije, kao i na prenos sjedišta SE ili SCE, propisuje Ministarstvo."
 
Član 11

	U člana 45a riječi "Poglavlja VIIa" zamijenjuju se riječima: "Poglavlja VIa i VIIa".

Član 12

	Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore", a primjenjivaće se od 1.januara 2024.godine.







